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Asennusohje  |  Monteringsanvisning  |  Mounting instructions

PF≥0.9IK08 -35 … 25 °CIP65 -o- 

L=Switched
    =Earth
N=Neutral
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FI Tämä tuote sisältää energiatehok-
kuusluokan E valonlähteen. 

Valaisimen saa asentaa vain sähköalan 
ammattilainen. Käytä ainoastaan syöt-
töjännitettä ja taajuutta joka on merkitty 
valaisimeen/liitäntälaitteeseen. Kytke 
virta pois päältä ennen asennusta tai 
huoltoa. Tämä asennusohje on säily-
tettävä ja sen on oltava käytössä asen-
nuksessa ja huollossa. Tämän valaisi-
men valonlähde ei ole vaihdettavissa. 
Kun valonlähde rikkoutuu, koko valaisin 
on poistettava käytöstä.

SE Denna produkt innehåller en ljus-
källa med energieffektivitetsklass E.

Vi rekommenderar att installationen 
görs av en behörig elektriker. Använd 
endast driftspänning och frekvens som 
är märkt på armaturen/förkopplingsdo-
net. Bryt stömmen före installation eller 
service. Denna monteringsanvisning 
bör sparas och finnas tillgänglig vid 
installation eller framtida service. Ljus-
källan till denna armatur kan inte bytas 
ut. När ljuskällan når sin livslängd ska 
hela armaturen bytas ut.
 
EN This product contains a light source 
of energy efficiency class E. 

Only a professional electrician is allo-
wed to do the installation. Use only ra-
ted voltage and frequency as marked 
in the fixture/driver. Switch off the cur-
rent before installation or service. This 
mounting instruction must be kept avai-
lable during installation and for future 
maintenance. The light source of this 
luminaire is not replaceable; when the 
light source reaches its end of life the 
whole luminaire shall be replaced.

Seinävalaisin  |  Väggarmatur  |  Wall luminaire
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Aseta tiiviste ruuviin vesitiiveyden varmistamiseksi.
 
Placera packningen på skruven för 
att säkerställa vattentäthet.

Place the gasket on the screw to ensure watertightness.

Varmista, että läpivientikumi on ehjä ja tiiviisti kaapelin ympärillä.

Se till att genomföringsgummit är helt och sitter tätt runt kabeln.

Make sure that the cable grommet is intact 
and fits tightly around the cable.


